ZALOZBA PRAZNUJE
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V letosnjem letu Zaloznistvo trzaskega tiska praznuje 80 let delovanja. Pod njihovim okriljem so izsla stevilna dela, ki so

zaznamovala celoten slovenski kulturni prostor, a poslanstvo zalozbe ni le ohranjanje in utrjevanje slovenske besede v Italiji,
ampak tudi povezovanje med jeziki, narodi in kulturami.

V Zaloznistvu trzaskega tiska so leta 1945 izdali prvo knjigo

Osem desetletij gradijo mostove med jeziki,
narodi in kulturami

Slovenci v Trstu so se po drugi svetovni vojni sme-
lo lotili gradnje kulturnega Zivljenja, ki ga je fasi-
zem vec kot dve desetletji sistemati¢no zatiral. Za-
to ni ¢udno, da je bila prva skrb namenjena prav
slovenski knjigi in pisani besedi. Prvo izdano de-
lo bi tezje nosilo bolj poveden naslov: Svet brez so-
vrastva. Gre za dramo Mire Puc (kasneje Miheli¢),
ki je izSla v danes neverjetni
nakladi 22.000 izvodov. Med
ustanovitelji zalozbe, ki se je
na zacetku imenovala Gre-
gorciceva zalozba, je bil Zor-
ko Jelin¢i¢, kmalu zatem sta
se mu v urednistvu pridru-
Zila France Bevk in Vladimir
Bartol ter Stevilni drugi pri-
morski intelektualci.

Posredniki med jugoslovanskim

in italijanskim prostorom

Zalozba se je preimenovala na zacetku petdesetih
let, ko se je povezala z zalozbo Primorskega dnev-
nika. Leta 1965 je pod isto okrilje prisla tudi Trza-
Ska knjigarna. V primerjavi s prvimi povojnimi le-
ti je v 60. in 70. letih prejsnjega stoletja slovenska
manjsina v Italiji lahko ponudila vedno vedji inte-
lektualni potencial. Vse vecje zanimanje italijanske
javnosti za slovensko manjsino ter boj manjsine
za uveljavitev v italijanskem politicnem in javnem
Zivljenju sta prispevala, da se je zalozba pocasi od-
pirala navzven. Zaloznistvo je prevzelo vlogo po-
sredovalca ne le med slovenskim in $irSim jugoslo-
vanskim prostorom, temvec tudi italijanskim.

Na zacetku 90. let prejSnjega stoletja so se
druzbene in politicne spremembe dotaknile tu-
di dejavnosti zalozbe, ki je za nekaj let upocasni-
la delovanje. Pred dobrimi 25 leti je zopet zaZive-
la po zaslugi in prizadevanju pesnika, publicista,
novinarja, urednika in vsestranskega kulturne-
ga delavca Aceta Mermolje, ki od takrat v vlogi
predsednika bdi nad delom zalozbe in usmerja
njeno delovanje v prihodnost. Zalozba vsa ta leta
nenehno raste in utrjuje svoj polozaj tako v Slo-
veniji kot tudi v Italiji.

Sirok nabor zanrov

Rdeca nit ostajajo vsebine in teme, ki se dotikajo
zivljenja Slovencev v Italiji. Zato ni prav nic prese-
netljivega, da ponujajo Sirok spekter Zzanrov, vse-
bin in naslovov, kar opazajo tudi obiskovalci sej-
mov, na katerih so prisotni, so povedali v zalozbi.
Na njihovi knjizni polici tako najdemo domo-
znanska dela, vodnike, otrosko literaturo, spo-
mine in biografije, kuharice, esejisticna dela, pe-
sniske zbirke, prevode slovenskih klasikov, kot so
France Preseren, Ivan Cankar in Sre¢ko Kosovel v
italijanski jezik in Se bi lahko nastevali.
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Glavna dejavnost zalozbe je izdajanje knjig,
a se dobro zavedajo SirSega pomena, ki ga ima-
jo kot slovenska zalozba v Italiji. »Zavezani smo
slovenski skupnosti, saj imamo kot ena nosilnih
kulturnih ustanov skupnosti Slovencev v ltali-
ji nalogo, da vzdrzujemo in podpiramo uporabo
slovenscine pri ¢im vecjem Stevilu ljudi od otro-
skih let naprej. Od leta 1954 izdajamo tudi revi-
jo Galeb, ki je namenjena
osnovnosolcem v S3olah
s slovenskim uénim jezi-
kom v Italiji in je polna ka-
kovostnih vsebin za mla-
de bralce. Istoc¢asno pa je
tudi odlicen poligon za
mlade avtorje in ilustra-
torje« je pojasnila glavna
urednica Martina Kafol.

Vzgajajo bodoce bralce, avtorje in prevajalce
Ne le bralci, pomembni so tudi avtorji, so prepri-
cani v Zaloznistvu trzaskega tiska. Prav zato so
pred tremi leti povabili nadobudne pisce v $olo
kreativnega pisanja Domisljene zgodbe. V tem
letu nekaj od njih pili svoje ves¢ine pod budnim
ocesom priznane slovenske pisateljice Anje Mu-
gerli, zato lahko v bliznji prihodnosti pri¢akuje-
mo tudi vec leposlovnih del iz trzaske zalozbe.
Veliko pozornosti namenjajo tudi prevajalcem,
saj jih zelo primanjkuje.

Ves Cas pa ostajajo ambasadorji slovenske
skupnosti iz Italije tako v Sloveniji kot Italiji. »V
Sloveniji se radi udelezujemo sejmov in razlicnih
literarnih prireditev, Slovenski knjizni sejem je
nas najvecji dogodek in z veseljem opazamo, da
obiskovalce nase knjige in zgodbe zelo zanimajo.
Najbolj prepoznavna knjiga ostaja prvi slovenski
vodnik po Trstu Kako lep je Trst, takojSnja uspesni-
ca je postal tudi prvi vodnik Gorica, Nova Gorica:
Povezani mesti Andree Bellaviteja; veliko medij-
ske pozornosti sta bili delezni obe knjigi Jerne-
ja S¢eka Kavarna Italija in Kavarna odprta; lani
sta kar dve nasi otroski knjigi, Mala Mara in Deva
iz Devina, prejeli znak zlata hruska, ¢e nastejem
le nekaj bolj odmevnih del. Sicer pa smo se raz-
veselili tudi povabila na gostovanje v Josipinino
knjigarno Drustva slovenskih pisateljev. Odli¢no
sodelujemo z Drustvom slovenskih zaloznikov,«
je povedala o sodelovanju z mati¢no domovino
glavna urednica.

Vse bolj prepoznavni postajajo tudi v Italiji.
Med drugim se skupaj z Drustvom neodvisnih
zaloznikov Furlanije - Julijske krajine, ki mu pred-
seduje prav Kafol, in trzasko zalozbo Vita Activa
Nuova podpisujejo tudi pod organizacijo med-
narodnega knjiznega sejma v Trstu Parole tra i
lugohi/Besede med prostori, prisotni so na pre-
stiznih sejmih, kot so Pordenonelegge, Trieste-
bookfest in éStoria, v Sirsi regiji predstavljajo

novosti, ki bi utegnile zanimati tudi italijanske
bralce in javnost.

Novosti in skrivnosti

Kaj lahko ob 80. obletnici pricakujemo iz Zaloz-
nistva trzaskega tiska? V zacetek leta so vstopili
z angleskim prevodom goriskega vodnika Gori-
zia Nova Gorica: Two cities in one. V letu Evropske
prestolnice kulture 2025 bodo izdali $e dve knji-
gi, ki se dotikata goriske zgodovine. Prva, ki no-
si naslov Dve Gorici, eno mesto, v kateri Katja Jer-
man na zanimiv in slikovit nacin prikaze gradnjo
urbane identitete novega povojnega mesta, Se
disi po tiskarni. Na drugo, v kateri Robert Deve-
tak spregovori o zenskih dobrodelnih drustvih
na Goriskem v 19. stoletju,
pa bo treba Se malo poca-
kati. Novost je tudi zbirka
esejev v italijans¢ini Altro-
nauti prof. Mirana Kosute,
v kateri obravnava pesni-
ke in pisatelje - obmejne
raziskovalce - od Primo-
ZaTrubarja do Juana Octa-
via Prenza. Otroci in njiho-
vi star$i pa bodo gotovo
navduseni nad LaZninko.
Strip, ki ga je ustvaril tandem Masa Ogrizek in
Manca Kroselj, govori o deklici Nini z bujno do-
misljijo, o bolecini ter zdravilni moci prijateljstva
in ljubezni.

»Ostalo pa naj ostane Se skrivnost. Zato bralce
in bralke Bukle vabim, da spremljajo nase novo-
sti. Naj bo 80. obletnica priloznost, da nase delo,
navdihujoce zgodbe in ¢udovite avtorje spozna
¢im vec ljudi« je Se zakljucila Martina Kafol.




